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£ RY ZRDAL Y VHAHE

Jay C. w—r-EE BA
.

RAYVHNTHD LD T Lid,. FEESCFOR. £ ett&ekic k-
THOREEERBEROTH D, ZOERHEZOPIZH T, BFELWVS
bDIZREERZIIS > TWBETIX. #5E (the mother tongue) X
EThHY, BERBRELOTHE LABRETHB, £ LTEELR
BEBOEERBVWEDO—OROTH S, L IERTIR, EERAA
YU ANTRDBZ L L TEENRBELZMDORETHD L. ARER
SIEVNOTHERRBELENRNE Sic. i L BEBOMME
FEDTROND LS ITARERDTH 5. (The Bullock Report, Department
of Education and Science 1975:294)

INTRODUCTION

A XY AOHEEFERICIT. SEHPREMBEIV 205 5. £hid. 1960
ERMBEL YA XY RBIFBREIZAL D HY X b (ZEBEHA) L
THALERLEDTHREZZETHD, 1965FEL Y. HERZTFTIX. <4
JU54 EERBLT, WSO»PDBEKETIRLTEX %k, 19754 D The
Bullock Report {ZIZLL T DO X S iz E TN 5B,

ATOTHIEEREL e L5 BH TREACEEO LR B TS S
BERDHNDRE TRV, ELEEOH Y F 25 AL b FHEHSER
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THALTWAERE. XEBERICANDNERETH B,

ST AFVADARA VUV HAVEEDODERZNEETEDLS>RLDT,
HOoTEPRVIB-THBZ LIZLES. AFY RATIE, BkEW5 boicw
TBEANADBBORER., 2 OEENRABEEINZE LA T, %<0
HHEIZE>TZOANEEICET 2E LA, EEENESOES SR
WTCDELPEP ST RNT, KEFRVWDDIZR-TLE-T2. Zh b4k
RIS L TR RELERE . 0D b b > TERIGES &
Liz’2b, LPALRBIZEREVIFIE. RATERFBELWOINEGELEL
TWBHRDE LN Z LIS DTH D, BEUNOSEIELELENY
POXH>THY., HAEFEOPHRLNZIE. 75V AEL FAVEDOZLETH
b, ZNHDOEBIREOPRARLHBEOE. £ L TAEENZE b HoT
b O T TRAFIREBIZHLDE. TNOHDOEREIZL T, EFELWHEE
B AEOXEDOTETH Y, BROHIEE TRENICOIEBIRALDE
EROTHD, ZOZLEILRTHEIY FAZBTFBINVTITF4va
ANDERTH S, Tbb, HOBENEELES LS Z ik, i
WILOEZ LTS Z & LR BIFOEMNONMRITZDDOTH S,

EDUCATIONAL REFLECTION AND CHANGE

A Y A TiX, the Inner London Education Authority (ILEA) &\ 5 Mk
BEXABEI) X2 T 5 2HETIROOHLMIGEETH D, 19824,
ILEATIX, vV FUOFEKRTEEDORF LB AL LEARDIHOOERE
RE—HR BB AW Ule (ILEA report p. 2321, quoted in Reid 1980), #D#&
B S TREEHEERTRDODULTVAIPRET 2D OMBEREANS,
Pauline Tansely & Alma Craf DFAEIZ X B L RBIIAAV U H Y X b Xk
T353Ry NU—IBREOBTTEDOHDIOBHLNTHY. T T,
AXY ZADAL Y VK Y X AOEEEBFICDIE>TRELLY LT3,
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% 7z Local Educational Authorities(LEA) T . FHEEFEONRLY VH Y XAHK
BICHTIBERIZIECD L OB HhEHRT TS, (1984 :367) LaL

- WEEIZLEADKIEZ R - L BFEHE (mother tongue education) 2DV
TOBSKEELD ETF L WIRREEZ D L. A XY RFERER ALY
VHNRREEBICE LU TIPS BRr o e EDLE B2 B0, LIRS
IEEE DY ¥ =25, (multicultural curricula) NE S BELTWVWBR AL —F
YoRLZAY (RA D) =P Fa—tyY (FAYA), ALELY (F—
AMZYT). by b (BFX) RELHERDZ L, BEVTHLILTH S,
75y ATILBEEROBEILT 5 AETHRbL S, Lk LERKEOHK
BREDONL 21 TR. BARER, BIROBELWVWOI I Y Fa T ADHT,
AN VEE, AZVTE. RV NIANERE R, FRENEREL TS T
BiH X TS (Tosi 1984), ZHHDAA Y U HABBEIXTATERREK
BRIEZESHTIT RO TVS, AV = —F I D19814 O B4y (Directives
1981 : 49, quoted in Tosi 1984)%°. 1970 DT AV I &REBDO 7 EE
(Bilingual Act) 72 &, BEEHEZHEN & L TRDIERITOVTEINLE
S LOHLEEIT. 41XV ROHEE. SR EEPIKEHTLILIATH
5, ZOX3REATIX. XAV UHIV X LADDDHERSBIREZED T
DRy 7779y RBEET D, FXIEHFTH T 19800 5 1Y
HY) XLDOEEEL>TWAL, ¥k, %i’[lﬁiﬁ%?ﬁi@ﬂ‘%kﬁ (Minister
of Multiculturalism) HFEET . Fiz. BFEEMR O 2 OBEK (Heritage
Language Scheme) DB1F T, AR OFHICBRFELEZE X LB 5 K.
HERE T TRV IFAFFE. ~NT 5478 hERE T7ETHEE2E-TH
EETROINAV IO TSAERTIENTED, RA—F T
1968EN B NWANARBER TR UOMA RS GHEREZBHEL T, F
ZIE. 19794 7 A21B ORKHFIBRK. —>OFELrERLZNFHIZONT
iX. ZORGETHEEZITIHENSADLNT NS, ZORIZRAY =—FT
EREEETIEHOL 5 —DOHEANDEEL LTHYANLRTNEDT
»5, Leung & Franson(1989) X°Tosi(1984)iz k% &, DEEZT LMD F4t
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X, RO3IDORADENPDOT T T hBLDT LRTED,

a) BEZAVWLNIBEIECLAT—FVETHIN, REESBIME
bnd 7 a3 A, '

b) BEIZFICHFETHTRDOINDI N, FHBERTDicoh T, BA R —
FURBRREEESLTW ST A,

c) BEORPRZIAL—FUVETHRS. #NRE BHEELEERMCA
T—FVETHIN, BELRIEDNDI S 1S T A

£ XY RITBFB ALY OH ) X AREREOESEOBT, KEEERH
EEIXRITP EEONIE. FRIFIITERAZ — N LEeABEE vy
# b (Minority Language Project—MLP—) T&# 5 5. MLPi, 2y Ry k
FEEMERCREB SN ZRNRMAT — LT, vy Fron200
LEADLESBHA2Z TS, TOMLPOKBEAHEDORERIZ. The
Other Languages of England: W5 L R— b o B Ih T3,
(Linguistic Minority Project 1985)

Z OMLPORFRITIZRR A RZERBR Y A bh, (R EFEE. R AE
L HRF) ROBRRBEAI/LNT.

a) LEADZERITE > ERELR THET EHE

b) ENLOEELRME S E-EOK

c) BEFBOANOOLEIZTENWTHHE

d) 7. #ite. EL. B<EORNOES. HEEOED
e) MEMNRLROTLZERDNAAL VY A ) ALIZET 558
f) EfE—A—ANDSEIHTIHE

AXY ADOEREEN, EOTEERE > TNEPFRTEDOIX, —Diz. &
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BERETFRA XY AENOLEARSEBRE LT DORBIEOLHLTH-
7zo

OLDER LANGUAGES

£ %) ATk, BHI0N EOBESELNTNS, LirL, bBEHEI
DNWTENEITONBEES>TNE . FOANBOAHFIZONTIXIERER
MRV, £, BES 72 TAEICD > LFERNILIZ. ZOEE
P ANDESDHLDLR>THRNDTHD., 1971EOERFEIC LD
L. BEAAULEDAFY AN (RANAD6%) PAEEENDALTH S,
ZOBFIIITELREIZA XY ARAB L AOE L., A XY ATHEENR
BLES, BROREOSELFE L TR ANOE L& 2L TRWITFRW,
BN TEENTCO DL BESORFEL LTEELE->TVS. LALZ
DO¥EEIX, BHAL RO LA —NDES5RFETHIEEALD 5.

AFY ATHEDLNTNDI0EL LOEFEDRNPZIE. bHIHAAFI AT
HLPOLBRMANTVEIEEEENTIND, 7 bFEiBIx. 92400477
YTV TALSY KitAot. LBLES TR, ZhHDHWT L b
HEBEBOWOPIHEBLTLES T,

2aAy bR H—)LEE

2ay kv RFA—LGER, Ry FSV R T2 REVTANR, ~T
V54 R, ZLTRay oV FRILO—FTEEIR TS, £Z0DR
as 4y va S ARBIIERFRNRERRBCRERPELELTVS.
Bzix, EEORay T RER (Scottish National Party) Tix. "B D
Z BT DY —NVEE LFITFEERWVIZHBEL LY. RaFs vy al—n
EEATRLTWS, L LY —LVEEETAOARRB-TETEY. 1891
£E1713250,0008L BNz DA, 19904E1Z1380,000 N L x Wi o e,



- 40

T—NVEEIBUOREEKZHFELI DONREXL TEXER. £ < OBusER 23|
ERILTER, Ray b7V FOHHHE5 Tk, BREZRHEZTEMN
TWeleDIZEINTLE -2V, FLEDZEROZHNERL Vo X
SR EMBEERY Lk, 18IV —-VAMFOV =— N XFELRE
DHATE F— VBRI E 2 & 5 L BHENBRICRI IR, TSR
ShlLEoT, £1982412iIX. A2y h5 2 KT, MIHTOSERH
BRI o7, F—NEEIE. BETHELNWASEEL LTI@ED  hih otz
L& LR C4E, ERSEH (Nationality Act) SR L., #—N3EIX. w—a
RFE, KRL LA XY ADEBEOVOL oL LTRAD b, SHDIE-T
19754E L VWO X, Ry bV RORL ) VHAEBEOBRDRPTK
EEERETH o0, PREFFH. Western Isles AuthorityZBI37 L7z DT
& B, Z DWestern Isles Authority iX. 7 — V& D4 i (Comhairlie nan Eilean)
% boM—DATy 5> Flocal AuthorityTH Y. A2y h5Y Rowx
AE VT ANRDOEE. TBIZELTONS Y U HABEROEREIZREE > T
%, 1975V T RAZ T ANKIL, FIBRERBIZEE. SMV VIV EES
Ry MR TEEDIZFENT, RAay NV REHTHRIC LSRR 7w
Y x 7 hthe Isle of Skyelc A L. ZOEER. FLOZRIZMEL )L
DONRA Y HNBELEA L, x5 ERUZA. RilOVan Leerff T
Bala=F4B8HEBE ud=) MNeESBEE LE, ZO07uy =y M
1978450 B R DR THY . KAOHEOWN & LTH—AFERBE-TD
Th5. OT0FRBE, HhAB L CRESERERRR. C0F—1
EBic, F—NVEREETIREBERIEL. 19784121, Co-chomuinn D
R TILNIBERL2PBANICHLEDZ, Z DCo-chomuinn & 1%, Irish
Gaeltacht, §72bb. TANTY FEZFETTAN T P TRELT
EhLFRBOETHD. ZORRBREBZ ~ERAIKSL. AMBBABEEOR,
P, F—AERIIBRESEAL. 200ERTHD T —NVELFEEIAD

- ANBARER LK. (Census,1981, quoted in Mackinnon,1982) #— /VEETHOH

FRD. 1960 H80EMR DT T THEM Lz, T IZA LM DGaelic
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Books -Council DB OBPIF & VR B, Tickhic, F—VEHEDEZES
MR D 27HEEL. F—AFRLRIT L. 19764 iZ i3 BBCASRadio
Highland % & ¥ . 19794EiZiXRadio nan Eilean3 TX /BT, F— L EET
oo O B2 BRBIEMIIEIZ T2 LN TE DL oI o .,

D I—ILXEE

VARG TR E T TR Y -V XRBOABRERIN T,
Z DHISIEIZHEEENRIL L THHIE, Ve — AV XBADRAEITRK -
TWoTLlLE-2k. LL., 18HE1 519#EIer il T, Y o— L X5EMHN
BHEL. EHETOELONE 5 LSk ok. 20#ROLHE, YT—AX
ERELRBMRLLL VNS TEWES S, SHTRY T— L XFEILHEE L1
A TCARBEOHMNZFEDICE LTS, Fv¥ —/L X2 KFIiZPrince of Wales
O EEBid L. v T— L XDAberystwythK¥~B-> T, 7T— )L XEE
D% Lz, L TRERIZERIZIZ. BRXFRY TN XE TR Z
FFRoTVB, ZOX5RYT—NRiL, A XY ADRPTHE—, ARICEK
WINTEARA Y U HNVBRED > TNV ERDTHD. wm@w@mm_
Report KRB BEED—B L LT, Vr— N RELRELT5EE L EES
BELTHIEEOBHIALV U HY XL ERHLTERTNWS, BEYT—
NVRIZIEHIBIC K > TRR D SBEHEOERYE D 5.

1’ DIL— )V RETIRELTR ¥R, (GERFE X 2 S8
2. WETIRERTRISE, (VA XEIHE2S
3. XAV UHLVER (T —) XFELEGE ®ﬁﬁ%ﬁ9)

19674E D %7 . — L REESL M (the Welsh Language Act)Bl, U= —/) X3E
BARZADLNTRY . NAY U H Y RABRIZFRBFTEST T HA,
LEAIZ DB —EDHHEANTNA ) > H ) ZAAMR OO DOBERETRS> X5
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BREHLEY LTS, Y=— WV XEDT VF 5% HBBC Radio Cymruz
BRYDIZIERLL2O2H Y, 192FZIFBENWY = — L XET L U KE
(Channel 4) % 7 = — )V XFE R #:%FSianel Redwar Cymru® B CHith &
iz,

YUBEE

A XY ABRHF OV BTEIPOTVEELWIEERF SN TV,
DETIE, 1BHEOKDL Y ETTRTOARTVBELELTHT, 4T
bEDERZELEXERIOEETENVTSH S, LirL. 20itimEE
TRV BEE2FETANI00NEL Wiz bBEb b, BBOXAF4 T
A=A —IX1M0ERKRIZTR>TELR>TLE R, LALIOVE
ZEOFBLEEHEDEPTENTVWS. LT, HETX VS D¥EER
LBZDEEEFVED TV, T~y BBUHL~ » BFEHE Y OBUF R
ERIER L. ZLTHRESCHEREDHKEESLTETNS,

A—U9F—ILEE

AXY AOEEBROBEDI— T+ — VA TRPO>TIaA—rvrt—
NWEBFEIN TV, R OMDICHEE L, LrlEda—rud—
NV OEEERBRTRERICI-— VU —VEEELHEELTEY. A4
BARBRESEISERBHITA— U+ —AEEFEATND,

ZF DD EEE

ZOMA XY AT ERSBVESRE b SER S OBEET .
FlziE, BEEOou—<y (VFY—) B, #LTFY U RAEETIIY
FYRBBEDN TN, ¥, Bala=7 o TEOIL TS F) AR




FHSBELLO 5 HbO—DILABTHS 5.

HLLOEE

ESREOREL R TANE, HLOALB—EL EY ROLZTEER
P ERMBZ ENTED, LALEPBLEVLT, ZOALRFELEL
TWBBETI. ZIhbitbhbRNOTHD, FIiE. BT 7Y bbb
BRLTEXEALLRL. T 7Y HOEELV b I VY FF 1 BV Vr
EREZBELTCOIAREARVWLES 5 L. Z0 L, KE. AVEBYREZE 2
SELLTELTOARS LR, 570285 508REE. Mok
PEY T BEOLLLPETETIES S L. BEDPORICAR LERBEVLR
BEETILESY, ZLTAL Y K LOBERER. ACLoTAELEL D
B EEEWBES 5. 4V REAEORAREEERATHD LAY KO
HHEIC, ABELTOSEmENET B LRTEBOTHS,

e
KVV?E%
v REE

v FEE
EH L UEHEE
TTVY TTAE
~T7—T 45
ayh=—EE

TUNYEE

R
F—V¥ AX=FE
EN—VEE

LT 4 -/ UNKNYEE
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g

7 v AGE
RUHVEE
) —¥—5
g

X I—)EE
F Ky

F T8

T NI RE

TUTET 7Y IOEADIEEAENLEBEETHD VB, I—ay
RTIE, ZOANDEENEERDIE. LT TIRARNC LA H3REX
WEEEED OPTDPB bDTHB. Ehd, KAV TEENENIRA Y
BEHL AR VEFNEZIARSMI VB AZVTEENDONIA XY TEE.
L L IBZDOHERFET DO LRBEELTIV. LELAXY ZATRIDA
KEBRY, A XY AENTEENRLAL, ZLTEOTHRER - L
S BEREIZLTWADIE. RNV Vr EEE. ULV KwEE XUHLE 7Y
5548, KA VE R—F2 RE A XV TE XY UriE A VE
FLCERETH S, ZLTEADEE SN —FDHRIZbERREFEND -
ZVFEBOTHB, PEiE. A XV TRAFY ANEVLTH, A XV TE
TIERL T, PAVSPESV VY TEOFEEL D LRV, Z0L, BE
DOHIZDXEIZNBEDT, REIFAAEEBICL->THETHZ LBEHLL
BT BDTHB, PRSEEWD A ITAETICED LTRSS
%, |

AXY ZARSFEATHBET VT ROADE L. HEARTHS. LAL
HhoWksmicslL—%. 1 FU TR, DLIZEHROAL BEATH
3, | |

RhFabboBRDOE 1T, BREMICIPERKIZBEL TS, £LT




45

BOEDELBTIEEIZBAAYBHDDOD, EHEZFEL TS, HHDE

RBERPMFABETEHBERZIITERZAETHDIN, 75VART AV DG
BEF T, 75V ABERERBITMNZ LRBHB Neb bbb, 19814EDChin
LSimsovaDFEIC L D &, PERDAXIIRECTFLL T HMW LS T
Hb., FLTZORAEZ. A XV ROBEMAZLTANKER L. 19714
OEBRABEDOHKRLEN D LIZR>TVWEIDT, ZOKEFFEZDRELDOLN
ZBEAH, FOH, AXFVATIE., 1HF1FADL Y RUFEEREZZITA
NTNBDTH B,

DBBRERA XY RITKIED DT, FARICBEDE TRV, A XY
AERIZIIR—F VY FANYHI AN FPETA U254 FADaIa
EFA—BEIPLHY. EDAI =T 4 OFT, HHIXHEDOXLRT
ATFVTFALTA4—LEEREToOTREDTH D, BE2RERKEDOHFRIT
EoT, AXY RADELERE. LREEBIREREE2Z T . F—F 2V K
ANDAIa=F4 2D & R—F YV FRY =YY VI 57 (FZ TR
RS2 REDI FAER-TNG) R, K=y ROTESK v AOHE
REMDHBD., £, R—F ¥ FBURFRERBA XY RITHKILVIAHR, 19894
ETAXY AR -F ¥ FERBIRBH o7c. @E»PTS. FAY0T77 v
AP LR N TETEAMBASCBAZELA FY RZHENLVAATED B LIEZL, U
Ny U REOBEZERIZ, 282 TRay vy RO I "5 KRE
- TE, 205 KBREDS  SBUANTRE L LT XY Ricki
ZLT, SHRAMEOSEETSS L1 5 EBERE - TV oOh D L
nizn, | ‘

AEYANDAI 2 =54 OREDHEFEIDP LEDL>TND., KEHiIXRI —
Oy ROEWMPSA XY AZBRELTE RS, AUSEYiddishz sz &
TaAIa=F4 e LTOORBRYEZR->TWVE, 9HiRICBARBEEO
5 ARBIAT i & LTRERRDICA ¥V 2200 TE e, LbLay
YADEREI<A /) VT4 —ZRBI NP oI TR, #bOBA
FINBIZERLZAXY AANLLZEOTE RS LT LI LITEE 2IAbI
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feo FNXVLURITHIEIZIZ. 75V AAR TS5V RAABKRIZHEAL.
B EOREMEHR. AR E R M II 2=F 1 BEo T, LALAR
Bo, ERBEEFHIROFRELRANS ) U HANDOFRELBEE A XY R

CEETDLEVHIEERERBELVOIBEA»POWMY LF B X 5ichk-
DX, FEMTZIFREDZ L THS,

AX) RAOBANZHEZMIITHL S, 4 F) RZXTTIRY7 Y VR
HBANXLSHEATHY., 16T TIIZHABUL S DAERRY, =) ¥
RRA1MORADORBIZ RS TIEEE o2, 15965, =) PR 1 fitix#h4
ZHL., “BOA—T N ORAZHR L, ToLBARR-TrLL, B
ADAI 2=F 4 BH—F 4 7RY N7 NV EOEEBHTIZCTEHED, 5
FTTIZ4—5HARLFHENTVS (Martin-Jones 1989), 195044875 & 604E4L
I THY 7Ha»P 54 OBRBRL-TE k. BAOBRO60%IZY v
TARPORIEANATHEN, TNLHIZESDAB NI =F— K. AT
F, RVRNRRATL Y RUr—FERBLY —Ux — FERBP LR > TE T,
INBDNRIIRARI VA —NEBESTORR, Z0EBZTr<A B
VA=W ERIZE L OIBERD oTe. ZOBREENRS-TET, 41X
D ADBEAREMATREH - DOTH DN, HONEBLNBEL. FHlx
EROBLEVWORR, DEVHEDLCVIBLRVWHEETHY. ZWTNHIX
BEBRKEDL NS D TH o7, 19588h bSIEILITR - TeFEIC L5 L.
BEABROBUYBEZTDOD LWIZETRNTWeEEL Y dENA OML
HITHA LTV (Sutcliffe 1982), K bBR—IHNREALTNREZ &
X, BAOFHR Do L ELRAEIIRITEZLTHY., 20ODITHAF
VATHEEZRZIT T, HEFELVOIBEEDLTH LIRE>TWHW-THRL
WEWH Z L ol, BRRBL, A XY RZEFNHRIZZ OENHAL
PN BDICHE->TLESRLSIRELUTLES T, EBENL O0DBE
PROTEIPLENSNBNTNEIDTH >k,

BROLPTH2HIMDOAERLEDLSREELAFE - TNEDONENS
ZEIBELTERLTRERLVOIR. b5 FEnboRicRDd Ll olc—D




47

DEEDLIFEERBELTVB LS Z L3k, EROSECHS1E
FTILBEBE L VI L THB, EoTHAY ROFRENLLE>TY
LA —A%l3 LIXRLERVDOTHS. Febddnikny Kricktds
BREBRIEERTH 3.

“FABIREZ S DLEBENSZDOT, WO ENZE->TVDHDHAKRER
LT, Pl B2 Ts &, FEA > Rty Tl 29, %
LTHELLND I LEIFTVOBDLTFRRIY I/ =—Tl->TWET., ¥
SrLASLay s =—RRE>TWVWHIATTIFER.” (Marcia, In Richmond
1978, quofed in Sutcliffe 1982)

1978481 1E. /Nu s Ry HIK SR AR DI0% SIS ELES S L —F
DFHET, EELFE2TE(L 2) L LTRATWE, L L19874E T,
L2 NV—7OFHEIZ23% T, £OFRFIXI2ORRDIEFRIIRLT
Wiz, LB L. 100ABL EDAAZ D > TNAEEIXI4 LI 25 - fz, (Martin
Jones 1989)

KETHES EFEMNRE T [ VILEADE{EDEE

19784E  10.5%
19814F  13.9%
19834 16%
19854  19%
19874 23%

A XY ZAOHE Y AT M hREENREASEEL, 2ELERRO
EVERY. HLWREREDY F25 5 (88—'80) REETD. (£ X
Y ADZEKIILEAD “UHFHEZERR” LIBTVS.) LArLEO—TF
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TiX. BEOHHEZHRDDIBER, BV X272 &2EHBITIE. Y O
BIARAOLN TS, FREBFORETLESDT, L2EFEDONAY VI
NVEBIZETIHBBERT A I 205 bOBHHZ LB N,. Zh
IR 7200, ‘

GOVERNMENT REPORTS

1960—1974 .
AXYADRA Y TV XADOMPIDERETIX, <A/ VT4 STEOER-EMN
WBHEWSZ LR HREE ThHEEZXbNEWE, 2FY, <A/
T4 BRROEFEIIHTIHEIL. ZRIRTHDIT 7 ad sy v NiCEEN
InESIETHENRTWEDTH S, 19604EMRICLEAR <A /) VT 1 SED
ER IR TRE e ADRMPOVEDIX, “induction centre” W5, E
BODEHEY L F—FEoTc. Reid (1988) itk B L, ZOFIFS5ALT
1. =AY 74 SREOEEIT.

HER T LIRS TV, 207055 A0BRICIE, <
A7 VT4 EBOERICEBDT T ROV TNWT B LNV E TEELH
ZABEVHIERD TN FTRIZMEZ T, 2L OBROEEBEL Y 5 R
RWAZ LT, HAOFHOMBOEESH T ONDZ02H5 5~V al
T4 DOBEFEHREIRDI LV ERDH -, (187)

#HEF}F T (Department of Education and Science DES) TiX, Z D Z A4
RONBBIELIT LM Lz, 2¥R5, ML2 (w4 /) V54 EELH2S
L LThoH) OEENERLTRATHIHIRICEA TS BEN, 7
OHIBICBADHNRTD 3 F4 18R >T LE - BN TETERLE L iT
B UTARERBAD LS IKR>TELNLTH D, TOFRELZIF T, DES
TIX19655EIC~<A /) ) T4 OFHEOZBEDOILDDO—EDH A RS54V %
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Eolc, ZZTRICERLRTNERSR20VDIX,. DESRZOHA K54 v
BPEBTHEICHIRE Lzoid “b LIBROFHERZOZREDL%EED
1/3%BATLES &, ‘ERARREREMR (DES 1965) HBEFLTLE
57 LWHEE TN, ZOZLIERIZIPOFRAEDOERTHMThihrol
EVWHETHD, ZDEOIL. EREBFIETIH2L<BLEDLRNVE
LBEREDELRLUTES>TLES LVWSIEIZ, Ia—ay R0 T AV D=
AV TAHEFEOBRD LTRIKHDHZLThoT.

T, w4/ V T4 DFRBNBE LI Z L ‘HEARE ThdL#Ex
BRTWre LItz b NEISELMBTH 5 L AN Tz, 19714, DES
IERBER RF 2 AV b2 HH LR, ZORIBELNCZSL /) T4
DEFBIMETHD LOEXHBBRAIN TV,

HEOBN LW FEEIZ, BOZEDSETHEVW LW LB3ATL L+
DRETERNZI L TRERDIZ, EHLRE2EELFSBHETLRY
Iz b7, (DES1971:9)

1975: the Bullock Report

<A/ VT4 DEBIIFETHD LN IEZHIT, 19BEMDTRER
KB H oz, Fivdthe Bullock ReportORTTH D, ZOHRBUFOL
R— ME BREEZHEEL LRV THEOFRIZBITS nnuﬁ'éj‘f*‘%‘:nﬂﬁﬁ‘é
TeHDHIEBRBIE-Tz. ZOHO, “Children from Families of Overseas
Origin” L &M DNEEOBNMIIE. BIFE DL X FSBRLATNS,

BRMROPIZH > T, HIZEBRALOLLIEICBNTIE, BFELWV
5HDEME. ILBETTWARIINIERZORVWODTHDL LEX DX
ThbB, FLT. BEORNEETIRE—DOBENERTHD. K
EWVWIFRIX. DALY UH Y XA LU THEGHREBEL L H~ET
HBL. TEERBIZVWDOTHEDADRFEOHBLMRE L. BHTWITS
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X 5B CchiF e TizniFizwv. (DES 1975:294)

% Jzthe Bullock Report Tld. <=4/ V5«1 OEFELZDFITBHZ LK, =T 3
V5 OEE LI FOERIZHIRD LVWOIEZFLEENTH D,
BENPOLEZTHTDH, FRITE>TH2 L 5ZDLWREL WS DI,
EBOEKRTHRLLAHLERE. BIU. HEOE,LD. L iBROTF
HETHoELTH, UIVEESRNLENWSRETHSD. (DES 1975:289)
Ui LBRASR S, Z OLH— FSRET 5 BEEHICET 5717 5 AL,
FEA LTI RP ok, L ZHIBEENPRRESINZELTDH, &
R EEZOBOEREBICHTINS LIXBLRNEVI I EROTHS S,

1985 : the Swann Report

ML 2 %tE, BEO. AV U HAEBFIRETIROKE REEBHIL.
the Swann ReportTH b, ~—HL v k « + v F+ —EHOBRTEHMHIX. D

EREWIEEDOT O DEEBKR L5 T 5 %12, The Swann Committee
EWSEBRLERU L. LELIDEBLTIX. NV U HAEERXE
ENBZ LEBhol. 2FY, XAV UHALBEERTR I EDHIZIZ. <A
V54 OTHEET D TROTFEE LRI L CTHZDRIFIER RN,
CLBLESITHL, PEoTELDOHWEDENWERBE >TLEN., RIKE
RICBNREERIETERAEDDE LS5 DTHD, (Edwards, Moorhouse, &
Widlake 1988:81) The Swann Reportix, BROFHLZED DI ‘withdrawal
class’ 2D L. FNV—7HICRENB I UCHSPEEEZE-TLES &
w7, ,

REtMicthe Swann Reportid. BOREM % BIEHE O DIRET S L 5
LEAIZIBEIZILTWe, L L=A/ VT4 OFH/EBOSTELMR LY.
BilvT5Z Lk, FROBETIIRL EANIIZA VT4 DaIa
=54 DEETHBLRRLTTVEDTH B,




51

1989 The Kingman Report

HeLTEBBEEOI ) F 2T heHETIENTELNEZ—BF LY
AR — M. the Kingman Report TH 5, Z DL R— MIIF LA L DE Tthe
Swann Report 23 #¢ L T3,

RANVINDFHBRND L NS ZLIF I TSR ->THETHB E

THPDLAFIRTHDLEXDRZITHS. DLHEF SN oe FHLEN
BAZEORBOABIMBEDOH I LOTHY, HAOSE SRR LS —
DOFRELPFEERNTHREODDIVENTWBIAE LV HIERDI-
TWdieh, ¥7c, TORFBOTRBRIBERE 7 FALBORDIZRD LD
KE-TRD, FIXiE. BELNOSHBEOBESCHBEOMAER LY T
BZOIMESTYD. SEOBIZOVWTEHELA S L&, HFEOHE L DK
ETBLERFE-TRoYTHIE. <4/ ) F 14 OFHETHEENKRE
EETZORLNWSZ LR 02D > TIHEHENTNBLIAT
»5. (DES 1989:10.12)

The Kingman Report LIEDEEFE IV F 25 2B E~O—EOH) % 2%
BLTHD L, £7. Alex Fellowes (1991) 23BradfordifiLEA ®Liaison Officer
IZDWTHRARTWS, Z DLiason Officer &\ 5 DX, MG HTH OB BRI
BINTWT, FERP|RELZHBL. Bulf X)) ACBRLTE R
BERY L. BEMEFOTLDOBREZMAN LY LTS, Z0EMD.
Marland (1987)iz k% &, v K it dH 4% ONorth Westminster SchooliZ
X AEREL LTOT FEYRE BT v/ 580805, ZHX. 4. 5F4&
M ORIRI— AN > T, BER20ANMOERERT 5 7 ROREICAEE
NE-TebF TRRVA, ZOI—REM->TWVWD, TOIA—RBRKET Z
EXYREIIa=T s OO FIELNTEDOTIEIR, TIEYREBEDOLD

ICHEBRDH B ART FEVERXALMIZOBEOTIP L HEETHEL L E X
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BADEDIZELNTEODTHH D, Tiild. < OERTEHRZICEDI
PEE BFXIERMADELEZAITHD “welcome” DER) b=wAFIV U HA
ThHd, . ZEHPLELNDHIEWIZ DL EREBER B MbNS. HlIXIE.
EZRPOHBENEOLNIFRD S5 ODOERBTEI N TS, T, BHMGE
DEFBUNAOSETHRDND X 5 iTkok. FRORKEBHIZBNTHE A
DR LLIKIZOY . BEFUANOERBEIPND LR, BROTH
ELBETREFBOLR LT, DI -1y ROFFE (77 VA AA
ViEE) bBEIIBDLNTVS, FOMIZH. BRNOERXETDH, b
YA—FE ZAuE BEERETEPNCHECRBOBEERY Lk
VT25X5ERok. (FEVYFTF M) FI— N OERIZERIT. £<
DERT, AELHEMNE DIZBMT IRV NELEEBZL AR
X oTHbITZ,

AR AT, &, PEEBOEETH-oTHERER-TVWAIE—FE
7 ATHBLTNWD, £ L TEEORH QM & ESLOR AR A3 1 17,
B L TSI H B OREELTRIDIT b - L bEROREE LEX D
NTW% (Reid 1988), FEFEERFEL LRV S Lo THIDEZHEEIZA
NTLES Z &k, #FiTBUF O J172 Commission for Racial Equality25the
Calderdale Report (CRE 1986) TE*D X 5B AP L TLMIX. FZE
LSRWET TR, TAEENNfTR] THILELXLRTWS LT, |
Bl Tld. 2ERBEEEHEBT. T RTOERENESEORLRTHESLXIL
EROIEERFSN TN Z LTSNS, %LT@E ESXALBEZ %

#éh&OT?Oka%Dbéﬁﬁbféé%ﬁmf&é’

CONCLUSION

Language Diversity vs Language Prejudice:
BEOBRBIZBIE LV U HY X arkEX BT ZORELIENH
BTEXDEVIERLETHD. BUOMEIZ. SETRESNLMY UHY
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REEZRICFLIADI ERZSETH LIPSO THAINPLNHZ LT

HEDB, ETHOLINETOERNRELFizonwTih TRz iz

2. CDEZXHZ.ETHOHAHTREDIETH DM, FREDOELHEM: (language
diversity) &. SiEICH$ 5/ E (language prejudice) &5 2 DDEMFH &
MHIND, EEUANOSELES NTHT 3 REIZ. Wb 3 [EHsE
UADHEEERDS NI TIRRA L IS BRLEZABDHD. ZOFiEICET
HRAEANEENOREIIZINETHELL OERBEENEKL D - TEX M
B ol ZOREITBMAMBENLEEX DNDPOBLSTEOBRKRLE VI
REMARBE TRV, BER D, P, S— I 2 W AR Y 7557
Va NODTERBESOBOETEICH L TRZITEREVWS DX, X—I0F
AHBEELIBAP Y RUTRIFIRMALAL LI RDOENLTH S,
N=IVHLIFELENWIDIE, A XY AT MEBRRI FELEZLNLTW
BIPHTHD, .
ST I THRAXEHNSER BBRELVWOIREEZEXTHWAOTH DM,
B2, HEIRET. BATFRIZBDEOHEY FKN “TELW BEY FlaoE
LEEILTB L. FRIZBRIICTHOMED F 5T 55N —7 DY Hid.
FRIEEREILSBVEEZTVWAOLFALZ Lit72>TLES (Hudson
1980:198). %X, Gillian Sankoff (1976) Lk 3 &. == —X¥ =% DBuang
EVSEREEBINLADALIZEDORDOANAL b, B EDBuang 5 05— -
BELWHETHELEEZTVWS, ZOHMRDTRTOABRBZTDONS S
N—F DY FS—BE L E X TOADIF TRV, & OFELEAED
BREEPZLTOIDRBEDOLVFELE L EX 5. 2 LEZHEIX. A
ENIDDRBESOFBET DN =N, BRI EDNOPDEITBNT
DTN =TIV BENTND LEZLBDILDTHD L5, (Tafjel
1974; Giles, Bourhis and Taylor 1977) Wiz X, 4D ANBPX S B H
DEEEDXSICEZDNZ. BROFBTIIN—7RALTEDL S R
L A—VERNTVERILEEDTHY, BEABFOELZHEEE - TRT
WX, ZNREZOIN—TIBEEZIEZ L >THARLROTH D, Hlx
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X, William Laboviz k3 &, =a—3—27 OABIX—8BIIZT A ) H ot
LTEL SFARBRTOBHEESELN L 5S> TLEVELTHY,
FORRo 2 —T - FEDSELERBUABENLDTHBHLEZTL
EoTNWHLENHIZ LK, DX R=a—TF—IDAY—FaAIa=Fy
DE#Labovid. “sink of negative prestige” (HERIRAEDOEE viB)” (1972
:136) & X5, E£/2. Macaulay (1975) bR L5 R HERBEROE LRy
RSy R, F5AI—0R%EE->THRALTWS,

Giles b8 A ¥V A THR > L RRIZAXRIZB T 3 HiBEO L O
M OREE, ‘dialect complex’ ;‘:v\"ﬁ@%ﬁ?ﬁ‘iiihk (Shibata 1958, Inoue
1989, Koike 1991) . ZHIZHADOHSIELERE D> TLE 5 MNiedi,
HAOFSZRBLTLE-RD, HZERLEZVTEHLENIDOTHS. #i
ZIiXE, WG ORTRLRIFICF - BLTERAR DL, RITHPAHLLEBNESR
BRERELZY., a3a=r—Y aVBHBIRTIPRNVELENS ZERERLREY
FTARZLBHAEAS, FHTLOBBIZOBTRENLTNE DD, RIT Y EM
O HIZMA LBV RS RBRSTVTEAALDNEDTH D, #Hath
F ¥ (semantic differential) Z AW T AR FE 2 FE L =D D IizKoike
(1991) DWHELRDH B, Hkds. Mh»LERICI B LT L EEHSH
ErRNIcERDPpoTeZ &1k, (1) mE, BXT. BAMOLEFHEE L.
BAOFELRVWEEWHET AT T4 T4 —2KETVBEN, ala=
r—avoOBRIIEAFESERWRY, (2) dtiE. E#HE. #LTEA
HE L CREANBFOANEERFEOA L HAROFETHELT 2 LiTh
ZREORTPLPLIEZRLDZ NS, (3) EHIRME ORH)»TOHIBR
WELWEARFEHFEFZHFZI MO FOFEICH L TERERERCEZY T35,
RERL, FONEIT. REMFOLFELHABOEETEIL —RENEEZ
TW3»r56THD (Koike 1991:7 ). FETHAH 5 L. PBETETHAH I &,
EEVBSRTHIZLOMEEZELLBRT I ENS Z LIX. RIZLEER
HEREHOOZMOEVCDORDEITIZRL>TNDZ & TRV EBEMIZR T,
INETERLNS LZARMART, SBFva ) Xa0HELNWHR
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FZHE U TE A ThoT. DEVERFLVWI DOEEZDZ LT, BT
BAERH>TLEETIEDHZHN, ALaIa=Fq itk ARES oS
BOKYERBELTEROTSHS. vy N ObIEREMOSELEY
g, RAIZ.

INETERRIERZE-TEDOTH D, TOBPF TRAIZAA
DY HNOEEBERIZO S LT NDIREMES IMELRBILT
EDOTHD, DLLEEBRIZPDAR—YRFHIBELRBIE, K&
BEOERDMAE LA LARREE T ROREDZY THTLL ).
L LEENEEDNOEEAEN L L LTD, WBZOZ L% MRIE)
THDHEELT, BREDLVRAPIZLERA. £ LTRZDEELM
DERELZIPHE z%%ﬁ%%ofmétﬁa&Mé<%ztm®T¢
; (Marland 1987:125)

The Quiet Revolution

ZORLDOEET. 44 XY AOBE Y RF AOHTHPRALY L H L
BEMBRRETND LR ER, TNEEFRIZAABAL Y VHY XAIZD
WTHENICERLADLE WS BRZL bRV, FRIEME TEIX A
VDoAY REEEDODDEEDEEDRAITROND L5 R-TEL
DTHD. (Fellowes, 1991) ZDFER. AMUPFRTHHUEEDO I 7 ANHEZ
TETVB L. £ DOBKT. EEB S o TWBRAREELERICERT
BEERMETIEEL DL 5> T, Bullock, Swann, # LT |
Kingman® & 5 RBUF OV R — M DRPIZIZ, PRTPLLBARET, N4
VU H Y XAZEBRREBESRIN TV, ZLT. PEERBRTHAH &
FRIZHLTEVZDDLNSZ L, £, ThLOTFEIIH LT
BEEEID I LWVWI ZLBBEERIIREEETHD L VI EINBRRLNT
Wizo 4 XY ZATOAL Y U HAEBEOMIICBNVTIE, BBz 305

RESEOCEEIIANENME THIND I REEROE LEX LN TV, B
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ETIX. ZhIZMA T, HEROSEERETHES Z Lix. 2EBROMITIC
RBENVSEBBAINTNVS, BIZIX, 7UVT7 ADEEMNR, KFELIEE
BROFEBFIANPND 7 FZATON Ry GBI OWTHBE LY., EHE2RL
b LB EIRDEALI2H. AXVRADERONW D1 TIE, UV Ky
BORREHROIBEZ+ERNEFEL LTHZ - 37 7 ATHXTY
%.) Cummins (1984) [t kb &, BERT2OULEOSFEEMES Z L5,
AREOFTHICHTIBMSNREXLFTZRH L. ZOMORENITIIT 5RBEN
REZDHT D LV BRERSW, F1EEOMRL VWS HIX. BEBR
BIZBNTS, H2EFEFRICBOTOALRERREZRC LA Z0TS
B
g—ny RiEFE (EC) BARAL VU HAEEBILONWTORERIESTZ L
B, AXVATRALY U H Y RARZDONTORANBEAIC R > Te—2>DHEE
Thd. DEV, 1977FEDECO [BRFABEOFHROBFIZET 5541
DRPFTA XY ABIFORPICH SBREDOEBERBEEINOTHD, £
DA DOFEIFIT. REFRVILOEBTL2HET Db OFERELBEE
CHEITETDZ OSBRI ICEES R LTWA., £z, % DBullock Report
ORBRBIFOBERL R— bORPTHREL TR T2 LoAERER
BAINTND, LILEREL MR 32570icik. E5LTH #x51
EWSERLERTRIZR 2T BDTHD., Tk, BLLTEDLS5R%
BRIV F 2T A2 EENRRELVOTHA 50, A XV RAOEERIZS. Fi#
TbOERERIL HFETI1 LWHSHUAIOZEXFPL, ZTULLOEEEY
V¥ 27 AOHRIZEBRICIRY AN, lAGOEL D LWVWIHARTNHNED
TR 5 50, BENWEL, 4% 41X, “maintenance-combination” & \»
5. LW, ZELTX YA T4 VITRBRBEIZASTEDOTH S,
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Bilingualism and Education in Britain

John C. Maher and Naoto Usui

International Christian University

This paper recapitulates a fulcrum in the history of British bilingual education,
the government’s Bullock Report ( ‘White Paper’ ) : “Children from Families of
Overseas"Origin”, published in 1975. As successive commissions have fretted
over ‘immigrant education’ and ‘the English language problem’ in increasingly
multilingual British schools, much of the debaté may be interpreted as a reaction
to the progressive ideas which issued as a result of the Bullock ‘revolution’ . The
Thatcher-Major regimes of Conservative governments made urgent and well-
publicized attempts to dismantle Bullock’s assumptions about multilingual
society. Needless to say, Bullock set a standard of autonomous decision-making
for subsequent educational committees; such that the essential point d'appui of
its goal survived. |
In Britain, Gaelic speech-communities and the newer mother tongues
have survived incorporation by a social and educational system which at times
vicariously ignored them, at other times made efforts to erase them. In the early
20th century, British education, guided by the historical entente cordiale between
government and the ruling class diécouraged access to secondary education
among an increasingly impoverished working-class: typically, communities in
which indigenous or community languages (Gaelge, creoles, gypsy, immigrant
| -migrant, etc.) held sway. Paradoxically, this educational policy contributed both

to the maintenance and decline of those languages. Whilst lesser-known
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languages and regional dialects were successfully insulated from the mainstream
educational orthodoxy, the same. exigent orthodoxy ensured that they would
remain once and for all in their designated sinks of ‘negative prestige’ (Labov
1972). In the present-day, as power at the periphery (e.g. Scotland, Wales,
North of England) assists the recovery and re-invention of older mother tongues
(e.g. Manx Gaelic), language shift in the urban English school continues in a-
more remarkable way. ‘Crossing’ between different language varieties (changes
in the creole continuum of hitherto stable varieties) as a result of interactional
switching in multiracial urban youth culture has become a semiotic of resistance
and ritual. Langﬁage and language sharing-crossing in the school milieu of late
industrial Britain forms part of a social movement whereby solidarity among
mixed youth straddles the old monolith of race stratification. The problem
remains of how the British educational system will respond to the new social
alliances in which language plays an important but not altogether clear role.
Undoubtedly, this challenge was envisaged in the Bullock Report whose
discourse reflected crossings of its own: the aeronomics of bureaucratese, a
peculiarly accurate grasp of school-cred and the liberation style of the newly-
founded language awareness movement.

Over 100 languages are spoken daily in Britain. In 1987, the Inner London
Education Authority"s Language Census recorded a total of 172 different
languages. There are no precise national statistics of the total numbers who
speak particular languages and of their distribution in Britain. More important
for educational planning, there are no statistics indicating the age-range of these
speakers. The Bullock report, together with the newly radicalized socialist
agenda of the Inner London Education Authority (ILEA) are identified in this
paper as critical factors in language policy change in Britain. Their flagship
statements, forgotten but effectively absorbed into the milieu of present-day

educational thinking, signaled the first attempt by language reformers, (a
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paradigm-shift, we argue), to address the question of sociolinguistic diversity in
Britain. The Bullock Report asserted that “bilingualism is of great importance to
the children and to their families, and also to society as a whole. In a
linguistically conscious nation in the modern world, we should see the mother
tongue as an asset, as something to be nurtured, and one of the agencies that
should nurture it is the school.” The Bullock Report and the ILEA strategies
were no mere facile rah-rah for ethnic groupism and ‘multicultural diversity’ but
interesting and out-of-their-time thinking on the nature of language in British
education. To give one example, it obliged the British government to recognize
‘officially’ that which was universally known about ‘Black British English’;
principally, recognition that it existed. |

There have been Black people ‘living in Britain since Saxon times, and by
the 16th century there were sufficient numbers in Britain to cause ‘concern’ to
Queen Elizabeth L In 1596, she issued an edict seeking to limit the immigration -
of ‘blackamoors’ into England (Acts of the Privy Council 26, 1596-7). In more
recent times, Black communities have grown throughout theBritish Isles and in
particular in seaport cities such as Cardiff and Liverpool where they have been
there for four or five generations (Martin-Jones 1989). In the 1950s and 1960s,
there were large numbers of immigrants from the Caribbean coming to Britain to
fill the acute shortage of manual labour. This meant taking menial, unattractive
jobs on low pay. (A survey carried out in 1958-59 showed that 55% of black
migrants accepted jobs of lower status than those held in the country of origin,
Sutcliffe 1982 ). The hope of the first generation of settlers was that their
children would do better and move up the socio-economic ladder after receiving
a British education. Given the nation’s massively successful and very ordinary
capitalist structures of government-corporate-media hegemony and organized
privilege, it is hardly likely that people’s hopes would be fulfilled. They were not.

The effect, at the very least, was to cement a kind of permanence into the
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semiotic skein of British social life of ‘speaking Jamaican’ and ‘Jamaican’ :
underprivileged, working class, ghetto, cool. Exeunt the West Indian steel-drum
band, enter ‘reggae’ , ‘dub’, and ‘rasta’ and ‘rap’. En passant, it should be added
that while 60% of Black migrants are from Jamaica there are also considerable
numbers of people from Trinidad, Guyana, Barbados, the Windward and Leeward
Islands. These people speak varieties of Creole though largely sharing the
underlying grammar with Jamaican Creole.

The educational history of bilingual policy in Britain is a tale of
philanthropy and racism, neo-socialist experiment and cultural ‘givens’. The
experiments and givens preoccupied and sheltered official policy in the postwar
period. Successive government policies on language in schools provided
democratic legitimation for the continuous hold of standard English in schools
(sui generis unproblematic) thus providing a way of publicly reasserting the
rejection of the legitimacy of other languages whether Irish or Scots Gaelic or
Bengali. -

Meanwhile, on the ground, a richly documented but banal tale unfolds.
Low regard and misunderstanding about the languages which minority
schoolchildren speak, initial high hopes and parental encouragement followed by
unhappiness, aggression, school refusal, etc. The school reveals itself as a place
where adults speak English but where other languages appear not to exist. The
study of ‘modern languages’ refers to French or German. Minority pupils are
disadvantaged by their income and class and the racism of others. English is the
language of an alien culture, of the well-regarded and financially well off. A well-
documented example of this is the Bangladeshi population in London. Speaking a
lower-status language is as discriminatory a target as having a lower-status skin
colour. When language becomes a naked principle of determination, ideology
becomes the sphere of the lived and suffered.

In the mezzanine between the Bullock and Swann Reports appeared a new
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agent of language policy change. Undoubtedly, the Canadian model of
bilingualism informed the Bullock Report. The Canadian model recognizes a
number of languages for central and administrative purpose but officially
supports, in equal measure, the various ethnolinguistic cultures present in
society, core and periphery. Equally significant, the role of the European
Community (EC) in setting standards for bilingual education became a factor in
British thinking about bilingualism. Certain obligations came to be imposed upon
the British government by the EC Directive of 1977 on the education of Migrant
Workers’ Children. Article 3 referred directly to the need ’to take appropriate
measures to promote in co-ordination with normal education, teaching of the
mother tongue and culture of the country of origin’ (EC 1977). Government
reports such as Bullock stressed the need to ‘maintain’ mother tongues. But you
cannot ‘maintain’ a language without actively ‘teaching’ it. Therefore, what
kind of multilingual curriculum could be constructed? British education seemed
now to be on the point of passing from the former idea of just ‘maintaining’

children’s languages to integrating and combining these languages (somehow)
into the general cufriculum. Other signs of transition were seen in the
Calderdale Report. Currently, the minority language speaker is placed in the
mainstream monolingual class. It is currently argued that collaborative/
cooperative teaching between the mainstream subject teacher and ESL support
teacher in the mainstream classroom will provide the optimal conditions for
learning (Reid 1988). The traditional British practice of sending non-native
English speaking pupils to separate language centres (including °reception
schools’) fell out of favour as a result of the Calderdale Report written by the
powerful Commission for Racial Equality (CRE 1986). The report condemned
such type of education as undesirable, sic. “racially discriminatory practice” .
Current thinking favours a classroom-in which all pupils are allowed to share with

each other their various languages and backgrounds.
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The democratic representation ‘education for all’ belongs fu:mly to the
arena of ideological effect. It is first a question of securing legitimacy and
winning consent for the representation itself. Following this, the dominant class
has need to positively construct their hegemony ( what Gramsci calls the
educative and ‘ethical functions) of what is to be taught and learned. By these
means (only) can the dominant class come to win a level of legitimacy-assent-

[

acceptance from the dominated class (in the United States termed “the
manufacture of consent”, see Maher and Groves 1997). The growing presence of
multilingualism among British schoolchildren obliged successive governments
to ‘do something about it.” However, it is surely the case that the motivation
for the setting-up of the Bullock committee, riding on the back of the 1960-70s
school riots and strikes, was more in the nature of \anxiety over power and
legitimacy slippage than a desire to enhance bilingual awareness. The outcome
- was not what the British government had expected. From Bullock on, there
has been an attempt not only to know more but to make sense. In the linguistic
stirrings of late-industrial Britain, nd longer is respect for and cosmesis of ‘Good
English’ the historical goal of ‘a Good Education’ . Was it ever so? How were we
persuaded it was so? The post-Bullock committees became the locus of struggle
and contradiction, preferred and excluded explanations, the permitted and the
deviant, incorporated and oppositional practice, the meaningless and the
meaningful. If there is the slightest chance for new thinking about
multilingualism and equality in schools during the post Thatcher-Major era of
bilingual education policy, the transilient plannevr of the new regirhe would do

well to reflect on Bullock and the matter of origins.



